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Griffstange 
handle  

barre de poignée 
tyč na uchopení  

drążek z uchwytem  
tyčka na uchopenie 

fogantyú  
kavrama çubuğu

Schraube  
bolt  
vis  

šroub  
śruba  

skrutka  
csavar  

vida

Montage | Assembly | Montage | Montáž  
Montaż | Montáž | Összeszerelés | Montaj

DEUTSCH
1. Stecken Sie die Schraube durch die Federscheibe, den großen 

Korb, eine Unterlegscheibe und die Mittelstange. Verschrau-
ben Sie diese Teile mit dem Inbusschlüssel.

2. Stecken Sie das Gewinde der Griffstange durch eine Unterleg-
scheibe, den kleinen Korb und eine weitere Unterlegscheibe 
und schrauben Sie die Griffstange in die Mittelstange.

ENGLISH
1. Insert the bolt from below through the spring washer, the 

large basket, a washer and into the middle segment.  
Screw these parts together using the Allen key.

2. Insert the threaded end of the handle through a washer,  
the small basket and another washer and screw it into the 
middle segment.

FRANÇAIS
1. Passez la vis à travers la rondelle à ressort, le grand panier, 

une rondelle et la barre centrale. Vissez ces pièces à l‘aide  
de la clé Allen.

2. Passez le filetage de la barre de poignée à travers une ron-
delle, le petit panier et une autre rondelle et vissez la barre 
de poignée dans la barre centrale. 

ČESKY
1. Prostrčte šroub skrz pružinovou podložku, velký koš, 

podložku a středovou tyč. Tyto díly sešroubujte pomocí 
imbusového klíče. 

2. Vložte závit tyče na uchopení skrz podložku, malý koš a další 
podložku a zašroubujte tyč na uchopení do středové tyče.

POLSKI
1. Przełożyć śrubę od dołu przez podkładkę sprężystą, duży 

koszyk i podkładkę, a następnie wkręcić w drążek środkowy 
za pomocą klucza imbusowego. 

2. Przełożyć gwint drążka z uchwytem przez podkładkę, mały 
koszyk i kolejną podkładkę, a następnie wkręcić drążek  
z uchwytem w drążek środkowy.

SLOVENSKY
1. Prestrčte skrutku cez pružinovú podložku, veľký kôš, 

podložku a stredovú tyčku. Tieto diely zaskrutkujte pomocou 
imbusového kľúča.

2. Prestrčte závit tyčky na uchopenie cez podložku, malý kôš  
a ďalšiu podložku a zaskrutkujte tyčku na uchopenie do 
stredovej tyčky. 

MAGYAR
1. Dugja át a csavart a rugós alátéten, a nagy kosáron, egy 

alátéten és a középső rúdon. Csavarozza össze ezeket a 
részeket az imbuszkulcs segítségével.

2. Dugja át a fogantyút egy alátéten, a kis kosáron és egy  
további alátéten, majd csavarozza rá a fogantyút a középső 
rúdra.

TÜRKÇE
1. Vidayı yay pulundan, büyük sepetten, puldan ve orta  

çubuktan geçirin. Bu parçaları alyan anahtarı ile vidalayın.

2. Kavrama çubuğunun dişli kısmını pulundan, küçük sepetten,  
bir puldan daha geçirin ve kavrama çubuğunu orta çubuğa 
vidalayın. 

Federscheibe  
spring washer  
rondelle à ressort  
pružinová podložka  
podkładka sprężysta  
pružinová podložka   
rugós alátét  
yay pulu

Mittelstange 
middle segment  

barre centrale 
středová tyč  

drążek środkowy 
stredová tyčka 

középső rúd  
orta çubuk

2.

Unterlegscheibe  
washer  

rondelle  
podložka  

podkładka  
podložka  

alátét  
pul

Unterlegscheibe  
washer  

rondelle  
podložka  

podkładka  
podložka  

alátét  
pul

1.

Werkzeug | outil 
tool | nářadí 

narzędzie | náradie 
szerszám | alet

Unterlegscheibe  
washer  
rondelle  
podložka  
podkładka  
podložka  
alátét  
pul



Hinweise und Pflege 
• Der Artikel ist geeignet zur Aufbewahrung von trockenen Lebensmitteln,  

wie z.B. Obst, Brot o.Ä. Ideal auch zur Präsentation von Deko-Artikeln.

• Die Körbe können sowohl als Etagere als auch einzeln verwendet werden.

• Der Artikel ist nicht spülmaschinengeeignet. Wischen Sie ihn bei Bedarf 
feucht ab.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden oder ätzenden Mittel bzw. 
harte Bürsten etc., um die Oberflächen nicht zu zerkratzen.

Information and care
• The product is suitable for storing dry food, such as fruit, bread, etc.  

It is also great for displaying decorations and accessories.

• The baskets can either be used stacked together or separately.

• The product is not dishwasher-safe. Wipe it down with a damp cloth as needed.

• To prevent damage to the surfaces of the product, do not use any caustic or 
abrasive agents, or hard brushes, etc., for cleaning.

Consignes et entretien
• L’article est conçu pour stocker des aliments secs tels que fruits, pain, etc.  

Il est également idéal pour présenter des articles de décoration.

• Vous pouvez utiliser les paniers soit comme étagères, soit individuellement.

• L’article ne passe pas au lave-vaisselle. Essuyez-le avec un chiffon humide  
si nécessaire. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou caustiques,  
ni de brosses dures, etc. afin de ne pas rayer les surfaces.

Pokyny a ošetřování
• Výrobek je vhodný k uchovávání suchých potravin jako je např. ovoce, chléb 

apod. Ideální také k prezentaci dekoračních předmětů.

• Košíky lze používat jako patrový podnos nebo také jednotlivě.

• Výrobek není vhodný do myčky. V případě potřeby jej za vlhka otřete.

• K čištění nepoužívejte drsné nebo žíravé prostředky, resp. tvrdé kartáče, 
abyste nepoškrábali povrchy.

Wskazówki i pielęgnacja 
• �Produkt nadaje się do przechowywania suchej żywności, takiej jak owoce, 

pieczywo itp. Idealny również do prezentacji artykułów dekoracyjnych.

• Koszyki mogą być używane zarówno w formie etażerki, jak i osobno.

• Produkt nie nadaje się do mycia w zmywarce do naczyń. W razie potrzeby 
przetrzeć produkt wilgotną szmatką.

• Do czyszczenia nie używać szorujących lub żrących środków ani twardych 
szczotek itp., aby nie porysować powierzchni.

Pokyny a ošetrovanie 
• Výrobok je vhodný na uskladnenie suchých potravín, ako napr. ovocia, chleba  

a pod. Je ideálny aj na vystavenie dekoračných predmetov.

• �Koše môžete použiť ako poschodový podnos alebo jednotlivo.

• Výrobok nie je vhodný do umývačky riadu. V prípade potreby ho utrite 
vlhkou utierkou. 

• Na čistenie nepoužívajte žiadne abrazívne alebo žieravé prostriedky,  
resp. tvrdé kefy atď., aby ste nepoškrabali povrch.

Tudnivalók és tisztítás 
• A termék száraz élelmiszerek tárolására alkalmas, pl. gyümölcs, kenyér és 

hasonlók. Ideálisan használható dekorációs termékek prezentálására is.

• A kosarakat használhatja emeletes tálalóállványként, de magukban is.

• A termék mosogatógépben nem tisztítható. Szükség esetén nedves ruhával 
törölje le.

• A tisztításhoz ne használjon súroló vagy maró tisztítószereket, illetve kemény 
kefét stb., nehogy megkarcolja a termék felületét.

Bilgiler ve bakım 
• Ürün kuru gıdaları saklamak için uygundur örn. meyve, ekmek vb. ayrıca 

dekorasyon ürünlerini sunmak için de idealdir.

• Sepetler katlar halinde veya tek olarak da kullanılabilir.

• Ürün bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir. Gerekirse, nemli  
bir bezle silin.

• Yüzeyleri çizmemek için, temizlemek için aşındırıcı temizlik maddeleri  
veya sert fırçalar vs. kullanmayın.
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